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Can, May and Must in The Wycliffe New Testament

Masayoshi TERADA

[0 This study seeks to identify the meaning and uses of can, may and must in The Wycliffe New Tes-

tament (WNT) with the aspiration of discovering some of the salient characteristics of Later Middle

English.0J In order to clarify both the similarities and the differences between WNT and contempo-

rary writings, this study compares the meaning and uses of can, may and must in WNT with those in

Chaucer’s The Canterbury Tales (CT), the latter work of which was previously examined in Terada

(IIIID“).

[0 As a result of the current study, several unique characteristics are identified in WNT.O Some strik-

ing differences between WNT and CT are as follows:

0000In CT, can, may and must are used far more frequently than in WNT.O There are [IT1] oc-
currences of these words in C7, more than five times as many as the [TT] occurrences in
WNT.

000 O Can and must are very rarely found in WNT, the former occurring only [0 times and the lat-
ter merely[].

0000 In regard to the meaning and uses of can, may and must, WNT is far more conservative

than CT.
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O0O0%bemightytoo D000 O000O0O0O00OO0O0DOOO0DOOO0OOCTO TyndaledODOOODOO
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O00OwWNTODOMOOODOOOOOOODOOO Tyndale’s New Testamentd D OTNTO OO OO0O

0000000000000 000ooooo000000oDoo0 M O000 M@ WNTO O TNT
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(1)0 0O O ...for I say to you that God is mighty to raise up of these stones the son of Abraham. (Mat-
thew O0:0)O000OO

0 000.. For I say unto you, God s able of these stones to raise up children unto Abraham.

(2)0 0 O ...giving glory to God, witting most fully that whatever things God has behight, He (God) s
mighty also to do. (Romans O L11)[0 [

00000 ...and gave honour to God, full certified, that what he had promised that he (God) was able
to make good.

(3)0 0 O For God is mighty to set them in eftsoon. (Romans[1JJ)

0000 0O For God s of power to graff them in again.

(4)0 0 O And God s mighty to make all grace abound in you....(O Cor. O :0)

[0 00 0O God s able to make you rich in all grace....

(5)0 0 O And to Him (God) that 4s mighty to do all things more plenteously than we ask or under-
stand....(Eph. O £11)

[0 00 O Unto him (God) that 7s able to do exceeding abundantly above all that we ask or think....

(6)0 O O For I wot to whom I have believedd and I am certain that He (Jesus Christ) is mighty for
to keep, that is take to my keeping, into that day. (O Tim. 00 £17)

00000 For I know whom I have believed[d and am sure that he (Jesus Christ) 2s able to keep that
which I have committed to his keeping, against that day.

(7)0 O O ...that he (a bishop) be mighty to admonish in whole some teaching....(Tit. 0 :0)

000 O ...that he (a bishop) may be able to exhort with wholesome learning....[J

(8)0 O O ...He (Jesus Christ) 4s mighty to help them that are tempted. (Heb. O 1)

0000 ..he (Jesus Christ) 2s able to succour them that are tempted.

(9)0 O O For he deemed that God s mighty to raise him, yea, from death....(Heb.[TJ1)

0000 ...that God was able to raise up again from death.
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(100 O O And now I betake you to God and to the word of His (God’s) grace that is mighty to edify
and give heritage in all that are made holy. (Ap.[TJIT)

000 0O And now brethren I commend you to God and to the word of his (God’s) grace, which s
able to build further...

(1)0 O O But to Him (God) that is mighty to keep you without sin....(Judas1)

[0 0 0O O Unto him (God) that 7s able to keep you, that you fall not....

000000000 00000 ‘bemightyto' D00 ‘can,beabletc DO O0DOOO0O0ODOMOIOOO

JO0O000O0O ‘have the divine power’ U 0 0 0O 0O 0O 0O O O O O Tyndale be able told O 0 0 0O O

OO0OTERADADMIMOOOOODOCOCOOOODOOODDODObeableto0 00 DOO0OODOOOOOO

0000000000000 000DOO0OOWNTOObeabletoDMOOOOO0OODOOOODOO

goooooo0oo0ooooooo0oUoUoU0UULUooUUoooUoooooooooog

(120 And all men shall be able for to be taught of God. (John O 1)

(130 And when the haven was not able to dwell in winter....(Ap.[1J)

(140 ...betake thou these to faithful men which shall be able to teach other men. (O Tim. O :00)

O O O The Canterbury Tales 0 0 O 0 Can, May, Must 0 O

OMmobocanCOOO
OOCEDOD D0 O0O0canMODO0OOOCDOOOCODOODODODOOODODOO (a) to know or be ac-
quainted with (a person), (b) to know or have learned (a thing), (c¢) to have practical knowledge of (a
language, art, etc)U OO OO0 000O0O0O0OOOOO0ODODOO (a) to have knowledge, (b) to know
of, (c¢) to knowmuchorlittle of 000D 0000000 OCOO0ODOCOOEDODOOOODODOOODODOOO
(IT10 O O(a) to know how (to do anything), (b) to have learned, (c) to be intellectually able] [0 [
gooooo0oDOo0o0booOoO00oDoO00oOo00oDbO000oDoOoDdbOcanioooomo
EJDDDDDDDDDDDD[IEJDDDDDmayDDDDDDDDDDDDDDDDDWD
gcroopp000OO0O000O0O0O0O0O0OODDODO0O0ODOO0O0ODDOO0ODOOODODODOODOOODOO
000000000 canDcould0 00 0000OODOOOOODODOOOMOOM%MOO0ODOD
00dwooooOooooOoooooooooOooobooooobo
sfsisislsislsiutalsiuisiuinlaiuids
150 0 (AXIID  That in swich cas kan no divisioun/But weyeth pride and humblesse after oon.
(That in such situation k7nows no distinctions/But weighs pride and humility alike.)
90 O (CYId For I kan al by rote that I telle. (For I know all that I tell by heart.)

70 OOm I learne song; I kan but smal grammeere. (I learn song; I know only a little gram-
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goboocroboooobo0oobbfcecanbO000O0OCO0OO0ODOOODDOOODOOODOOOEDO

O000d0ddddcand OO OO OO (a) to know how (to do anything)[d (b) to have learnedl] (c) to

be intellectually ableD0 0 O 0 ()0 ()OO OO0DOOOODOOOOODODOOODOOOO@bOOOOO

gooooo0ooOo00obOO0o00ooOoO00oO00oDoDeooObo00DbO00b0DOmay O

000000 ‘to be able, to have the power, ability or capacity D OO0 O0O00O00000O0O0OONO

goobobobooofodOcant ‘toknowhow to DO O OO OO Oto beableto’ D OO OOOMO

gooooooooo

00000 toknowhowto OO0 DO O0ODOOOOOOOOODOO

180 0 (AXD Well koude he sitte on hors and faire ryde. (He knew how to sit a horse and ride.)

00 (AT Wel koude he dresse his takel yemanly; (he knew how to care for his arrows skill-
fully;)

00 O (AT Wel koude she carie a morsel and wel kepe that no drope ne fille upon hire brest.
(she knew how to carry a morsel up and keep the smallest drop from falling on her
breast.)

10 O (AT Eek Plato seith, whoso kan hym rede, /The wordes moote be cosyn to the dede.
(And Plato says to those who know how to interpret him, “The word should be as
cousin to the deed.”)

220 0 (AXIID  Wel koude he laten blood, and clippe and shave, /And maken a chartre of lond or
acquitaunce. (He knew how to let blood, cut hair and shave, and draw up legal
deeds;)

00000 tobeableto 0 DOO0OOO0OOOODOOOOO

230 0 (AXIDO Wel koude he synge and pleyen on a rote; (he could sing and play on a stringed in-
strument;)

40 O (ATDO His lord wel koude he plesen subtilly, / To yeve and lene hym of his owene good,
/And have a thank, and yet a cote and hood. (He could please his lord by lending
him some of his own possessions and thus obtain thanks and a reward besides.)

250 0 (AXII  So that I koude doon aught to youre plesaunce. (So that I could do anything to
your pleasure.)

260 O (AXIIIHD Or elles he is at his hous, certeyn. /Where that he be, I kan nat soothly seyn. (If not,
he is certainly at home today. /But where he is I can’t exactly say.)

@790 0 (EXIIO  There no wight koude had founde out swich a sleighte. (No one could have

Sound out such a trick.)
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000000000 00eDO0000000000
MO00000O000O00bOOO0DbO0D0O000D0OO0OODcecanmot]be0 0 0000O0OOOOOOO
oomoo
280 O (AXITTDH We olde men, I drede, so fare we; /Till we be roten, kan we nat be rype; (We old
men are like that, I fear; we cannot be ripe till we are rotten;)
290 O (EXTIO  For who kan be so buxom as a wyf? (For who can be so obedient as a wife?)
(800 OO Allas! And konne ye been agast of swevenys? (Alas! And can you be frightened of
dreams?)
0000CT0000canD0 000000 DOOOOOOO0O00D00OO0DOODODODODODODOOODOOOO
oooog
000000000000 0000000000000000000000000000000
oo
OHOD0D0D00000O00 ‘toknowhowto' 00 tobeableto 00 0000000000000
000 toknowhowto DO0DODO0OO0OCOOO%know OO0 OODODOOODODOOODDOOO
000000000 mo0ooooooo0UooooooDOoUoooooooooDoooOO
ooooooooo

OMOMayD OO0

OCcrTOO00O0Omay, mightDOO DO OO OOOODMOOODO0ODOO0DO0OO0O0OO0O0O0OO00DOCO0OOOO

O00000O00CEDODODNDDOmeyD OO0 O0ODODOO0ODDOOO00DMGMmOOO0DOMOooOoon

OEDOCan0 00 00D00OO0O0ODOOOODOOOO

[0 0 0O As a verb of complete predication.

[0 0 0O O To be strong; to have power or influence; to prevail (over)

[0 0 0O As an auxiliary of predication.

[0 0 0O O Expressing ability or power = Can (to be able; to have the power, ability or capacity)

[0 0 O O Expressing objective possibility, opportunity, or absence of prohibitive conditions = Can (to
be permitted or enabled by the condition of the case)

[0 0 0O O Expressing permission or sanction:To be allowed(to do something) by authority, law, rule,
morality, reason, etc.

[0 0O O O Expressing subjective possibility, i.e. the admissibility of a supposition

0000000000000 canO0ODOO0COOOCEDODO@RM@MOODOOOOOOOODOO

oooooooooooo

)0 O (AT And whan he rood, men myghte his brydel heere/Gynglen in a whistlynge wynd als
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cleere (And when he went out riding, men could hear his bridle jingle in the wind,
as clear)

(20 0 (A1 He may nat wepe, althogh hym soore smerte. (He cannot weep, though he sorely,
painfully, suffers.)

830 O (AXIT4ID But al that he myghte of his freendes hente, /On books and on lernynge he it
spente, (But upon books and learning he would spend all he was able to obtain
from friends,)

890 O (AXTDO My wit is short, ye may wel understonde. (My wits are none too bright, as you can
see.)

850 0 (AXIT  For everemore; ther may no gold hem quite. (For evermore; no gold can ransom
them.)

860 O (AT He myghte wel, if that he bar hym lowe, /Lyve in Athens everemoore unknowe,
(Were he to conduct himself humbly, he could live quite unknown in Athens all his
life,)

(870 0 (CYIID{D That may assoille, bothe moore and lasse, /Whan that the soule shal fro the body
passe. (That I, who can absolve both high and low when soul from body is about to
£0)

80 O (HYTD4HD A wikked tonge is worse than a feend; /My sone, from a feend men may hem bless.
(A wicked tongue is worse than any fiend, against the devil you can cross yourself.)

O00OO0O%beableto DO0O000OmayD 000000000 OO0OO0OOOOOODODOOODOO

oooooooooooo

gooooooDoOdoooEpb0 DM ODOODODODODODOODDOOODDOOODOODOOODO

90 O (AT And telleth me if it may been amended, /And why that ye been clothed thus in
blak. (And tell me if the matter may be mended and why it is that you are clothed
in black?)

400 O (DYITID It is an inpossible; it may nat be. (It is impossible, it cannot be!)

)0 O (EXITIDD  Til that youre sighte ysatled be a while/Ther may full many a sighte yow bigile.
(Until your sight has settled down a bit you may be frequently deceived by it.)

420 O (FYIID  She may have bettre for time than yow semeth; (She may have better fortune
than you imagine;)

430 O (HID4D The wise Plato seith, as ye may rede, /The word moot nede accorde with the dede.
(Wise Plato says, as those who may read, words should be in accordance with the

deed.)
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4H0 0 (I so that I may be oon of hem at the day of doom that I shulle be saved. (that I may
be one of those who shall be saved on the day of doom.)

0o oO0000000000000000000mayD 00000

gcrooo00o0@ooooooooUoDOoU0DOU0DODODOOCTOODDODODODOO

cin000mayD 0000000 DODOODODODODODOODOODOODOODOODOODOODOODOOOOOOO

O00canOmayD 00 0000000000000 0000000000canOmayd 00000

0000000000000 000000000U000000D00U0DODOOODOOO cand may

ooooooooooooooooo

450 0 (AXITD  Now help me, lady, sith ye may and kan,

460 O (FIDO Saleweth yow, as he best kan and may,

40 OO Lente me gold; and as I kan and may,

O0kanandmayD OO 0OmayandkanOD0 OO O0DOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

0000000000000 0000BensonJIIMNOO0O0O0O0ODO ‘know how and can’ 0 0 0 00

O00Ocan0 000 toknowhowto 0000000000000 O0OOOOOOOCTOOODOO

0000000000000 000000000000BensonJIMO00 000000000 0g

oo

OMOMustDODOO
0O CTO O mustd ,;mootOI 0 (M mostedI0 (Mmoted 000D O OOOOO0OOOOOOmustd
000000000 0nmust00OmoteD D0 O0OD0OO0OOOEDOmMoteD D0 0OOODOODOOODO
goo0o0o00DoO00DOmayDDOOOODDOOODOOO
[0 The primary sense seems to be that preserved in Gothic, from which the sense ‘is permitted, may’
can easily have been developed.U The transition from this to the sense ‘is obliged, must’ is more dif-
ficult to explain; It may have arisen from the use in negative context, where the senses (‘may not’,
‘must not”) are nearly coincident.
0 O O Expressing permission or possibility = May
0 O O Expressing necessity or obligation = Must
gcrooo00ooDomoDo0oDo0o00D0mustd OO0 ‘to be permitted, may’ OO0 000
goooooooo0oobo0ooboo0@m@moooboooooooooboooooooo
480 O (AT As evere mote I drynke wyn or ale, /Whoso be rebel to my juggement/Shall paye for
al that by the wey is spent. (And as I may drink wine or ale, whoever disobeys my
judgement should pay all we spend upon the way.)

490 O (AT He moot as wel seye a word as anothr. (He may as well say one word as another.)
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600 O (AYIID I pray to God his nekke mote to-breke; (I hope to God he goes and breaks[may
break] his neck in pieces;)

()0 0OO Bisechynge hym to doon hire that honour/That she moste han the Cristen folk to
feeste — (Beseeching him to let her have the honour of inviting[that she might
have] the Christians to a feast —)

(620 OO That she moste kisse hire child er that it deyde, (That she might kiss her child be-
fore it died,)

000000000000 ‘tobeobliged must OOO0OODOOO0DOOOOODODOOODOCOOOOO

oo0oooooooooo

(630 O (AYTT4EO Therfore in stede of wepynge and preyeres/Men moote yeve silver to the povre
freres. (Therefore instead of weeping and of prayer one must give silver for a poor
Frier's care.)

640 O (AXTID A man moot nedes love, maugree his heed; (A man must love, for all his wit;)

650 O (FYII40 And dye he moste, he seyde, as dide Ekko/For Narcisus, that drsted nat telle hir
wo. (And he must die, he said, as Ekko did for young Narcissus and the love she
hid.)

(660 OO For certein beestes that I moste beye.(I must buy some cattle to renew)

O000must0 0000000000 ODOO0OCTOOODOmust0 00000000 000O0DOO

gooooo0o0ooOoOo0oOoOoOo0oO00UOODO0O00DOoUOOUODODDODDODO

0 O The Wycliffe New Testament ] O O 00 Can, May, Mustd O [

OwWNTOOOOooCcToooooooooooooooooooooooo

OMmobocanCOOO

OWNTOOOcanOOOOOODOOOODOOOODODOOODOOThe New English Bible (NEB)O O

00000 M aaM WNTO b NEBO O O [

(670 O O Therefore if ye, when ye are evil men, kunnen give good gifts to your sons....(Mattd)

0000 O If you, then, bad as you are, know how to give your children what is good for them....

(6830 0 O Then you can deem the face of heaven, but you moun not wit the tokens of times(ﬁ).EI
(Mattd:0 )

000 0O O You know how to interpret the appearance of the sky; can you not interpret the signs of the
times?

690 O 0 How can this Man letters since He has not learned? (JohnO [11)
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[0 00O 0O ‘How 4s 4t’, they said, ‘that this untrained man has such learning?’

600 O O And I can also be lowed. (Phil11)

00001 know what it is to be brought low.

(690 O O 1 can also have plenty. (Phild1])

00001 know what it 1s to have plenty.

(620 O O ...that each of you can wield his vessel in holiness and honour....(d Thesd:0 )0

[0 00O O ...each one of you must learn to gain mastery over his body.

(630 O O ...for if any man cannot govern his house, how shall he have diligence of the church of God?
(0 TimO:0)

00 00 O If aman does not know how to control his own family, how can he look after a congregation
of God’s people?

640 O O Therefore it is sin to him that can do good, and does not. (JamesOd 1J)

[0 0 0O O Well then, the man who knows the good he ought to do and does not do it is a sinner.

0000 (cf. TNT Therefore to him that knoweth how to do good, and doth it not, to him it is sin.)

J0oo0o0Oo0ob0mmooncand ‘to know (how to) OO0 ‘tolearnto’ DO D OOOOOODODOO0O

ooooo

O00000can0 000000 DODODODODOkenD00000000000O0O0OONEBOOOOOOO

0000000000000 000M@00bal@wNTO M NEBO OO M

650 O O Go ye. Keep ye as ye ken. (Matt[)

0000 ..go and make it secure as best you can.

660 O O Ye ken prove the face of heaven and of earth, but how prove ye not this time? (Luke[1JJ)

0 00 0 You know how to interpret the appearance of earth and sky; how is it you cannot interpret
this fatal hour?

670 O O But if any man guessed that he ker anything, he has not yet known how it behoves him to
ken....(d Cor0:0)

[0 0 0O O If anyone fancies that he krnows, he knows nothing yet, in the true sense of knowing....

O00000kenD0O0OD0ODcanDO0OO0OOOOOOOODOOOOODMOOODDODODODDODODDODO

O0O0oppOO0O0OO0O0OOOOOOOODOOODODaOODOODODOOOOO

000000000 00DOO00b00OO0OwWNTOOODOcand ‘tobeableto’ OO OODOOOOOO0O
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O000000D0 Yobeableto,can 000000000 OO0COODOOOODOOODOOONEBOO

0000Ma@dwWNTO b NEBO O O M

(6890 O O A city set on an hill may mot be hid. MattOO)O 0O O0O000O0000000O000O00OO

0 00O A town that stands on a hill cannot be hidden OO OO O0OOO0O0O0O0OO

(690 O O And he might not do there any virtue.... (Mark O :0)

0 0 0O He could work no miracle there....

700 O O No servant may serve to two lords. (Luke[DI1)0 0 0 O

[0 0 0O O No servant can be the slave of two masters;[] [0 00 00 00 [0

790 O O Whether the devil may open the eyes of blind men? (John[1J{I)

[0 00 O Could an evil spirit open blind men’s eyes?

720 O O After these thingsOd I saw a great people whom no man might number....

0000 (Rev:0O)

[0 0O 0O O After this I looked and saw a vast throng, which no one could count....

730 O O As long time as they have the spouse with them,they mowun not fast. (MarkO 1)

[0 00 0O As long as they have the bridegroom with them, there can be no fasting.

740 0 O Ye moun not serve to God and to riches. (Luke[{I)

0 00O You cannot serve God and Money.

(750 O O Who is like the beast, and who shall mow fight with it? (RevI1:0 )

[0 0 0O O Who is like the Beast? Who can fight against it?

gooooooooooooo0oDo0U0U0U0DU0U0DLDOD0DUDLODODOODOOOOO

OOEDODOO0DOOD0O0ODOmay0 O O0OO0ODOOOOODODOODOODODODOODOODO ‘to have power

over something 0000000000000 OCO0O000DOOOODOOOODOOOO ‘to be able to’

oooo

(760 O O I may all things in Him that comforts me. (Phild1])

0 00 OT have strength for anything through him who gives me power.

770 O O Therefore, if ye moun not that that is lest, what are ye busy of other things? (Luke[1JJ)

00 00 O If, then, you cannot do even a very little thing, why are you anxious about the rest?

OWNTOOOmayD OO O O0O0O0OO0O0000000000ODON000000000000O0O

0000000000000 00U00OMmayyDDOD0D0DODO0ODODOODOOODODOLDODODWOoODOMm
0000000000000 00ONEBODODOODOODOO00OmayD 00000

oo00Jom@MM{OOO0O00O0CO0O0O0OODOOO0DOOOOOODOO

0 NEB (John[M41T)

[0 ‘But it is not for these alone that I pray, but for those who through their words put their faith in me;
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may they all be one: as thou, Father, art in me, and I in thee, so also may they be in us, that the world
may believe that thou didst send me.[J The glory which thou gavest me I have given to them, that
they may be one, as we are one; I in them and thou in me, may they be perfectly one.l] Then the
world will learn that thou didst send me, that thou didst me.

[0 ‘Father, I desire that these men, who are thy gift to me, may be with me where I am, so that they
may look upon my glory, which thou hast given me because thou didst love me before the world
began.l] O righteous Father, although the world does not know thee, I know thee, and these men
know that thou didst send me.lJ [ made thy name known to them and will make it known, so that the
love thou hadst for me may be in them, and I may be in them.

O

O WNT (John[MHH O

0 And I pray not only for them, but also for them that should believe into Me by the word of them,
that all are one, as Thou, Father, in Me, and I in Thee, that also they in Us are one, that the world be-
lieve that Thou has sent Me.lJ And I have given to them the clearness that Thou has given to Me, that
they are one as We are one, I in them and Thou in Me, that they be ended into one, and that the world
know that Thou sent Me, and has loved them as Thou has loved Me.

0 Father, they which Thou gave to me, [ will that where I am[that they are with Me, that they see My
clearness that Thou has given to Me.[J For Thou loved Me before the making of the world.[] Father,
rightfully the world knew Thee not.[J] But I knew Thee, and these knew that Thou sent Me.[l And I
have made Thy name known to them, and shall make known, that the love by which Thou has loved

Me, be in them, and I in them.

OMOMustDOOO
Onust000000000000000000000@O0D00000000000@O0O000
goooooooo

(780 O O But he must need deliver to them one by the feast day.(LukdIJ{1])

0 0 0 O At festival time he was obliged to release one person for them.

(790 O O For we must needs speak those things that we have seen and heard.(ApO1])

0 0 0 O We cannot possibly give up speaking of things we have seen and heard.

oobooooboooooooooboobobob
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[0 The Wycliffe New Testamentl] The Canterbury Tales0 O 00000000000 O00O0O0O0ONO
J0000Ocan, mayy must0 00000000000 MMDOO0DOOO0O0ODOOOOCONRe Wycliffe
New TestamentO 00000000 DOO0OCOOO0ODOOOOOOOODOOOOODODOOODDOOO
0000000000000 o00UoU000000U00oUoooooooooooooog
0000000000000 o00UoU000000U00oUoooooooooooooog
0000000000000 o00UoU000000U00oUoooooooooooooog
0000000000000 o00UoU000000U00oUoooooooooooooog
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0 0O 0O OThe Wycliffe New Testamentd O [ O can, may, mustl O O O [be able to, be mighty to, ken
0000000oO0o00bDbO00000can, may must0 000 00000OOO0OO
i0can0 00000000 ODO toknowhowto 000000000 OOOOOOOMO e able to
OJMoO00O0candDOOODO tobeabletoo D00 ODOOOO0OODOODOOObe mighty toO]
gooo00oDO000OOo00bOOo00bO00OoO0oOoDooOoOobOOd tobe able to, can’
0000000000000 to have the divinepower to' 000000000 COCOODOOO
000000000 GodOODO Jesus Christ0 D0 0ker OO0 0000000 candOOOOO
goodooOoooO00ooOO0ooO0DOOo0oO0oOobO0bOoOoDoooO0oobOObOcanDOO
ooooooooooo
i0mayD0 0000000000 tobeableto,can’ 00 0000000000000 O0O0ICTOO
000MmOooooOoOo00DO000oO0o0oDoo0oDooOoOO0Dn ‘to be able to, can’ 00O
0000000000000 owNTO OO0 oooooooooooooo
i0must00000000000000000000O00000000000000000000
O00shall,shouldD0O0O0O0O0OD0OOO0OOCODOO00O0O00D000mustOOO0D0OOODOODOO
0000000000000 0UoUoUoUooUooooooooooooogog
00ooo0o0o0oooooooooooooo

O
()00 0000000 OCooper, WR. (ed.) The Wycliffe New Testament (I111) An edition in modern

spelling with an introduction, the original prologues and the Epistle to the Laodiceans, The British
Library,[(TTT10 O O (11 O [(Forshall, J. & Madden, F. (eds.) The Holy Bible: containing the Old and New
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